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DE
HINWEIS
Vor erster Benutzung bitte die vollständige Gebrauchsanweisung auf unserer 
Website durchlesen. Auf Wunsch stellen wir Ihnen die vollständige Ge-
brauchsanweisung in Papierform zur Verfügung.

WICHTIG: SICHERHEITSHINWEISE
Um mögliche Schäden zu vermeiden, folgende Hinweise lesen und befolgen:
Lebensgefahr durch Störung von Herzschrittmachern oder Defibrilla-
toren (ICD) durch statische Magnetfelder! Immer einen ausreichenden 
Abstand zwischen Produkt und Herzschrittmachern oder Defibrillatoren 
(ICD) einhalten.
Verletzungsgefahr durch Ablenkung! Nicht vom Smartphone ablenken 
lassen, besonders im Straßenverkehr.
Brandgefahr durch kabelloses Laden! Kabellose Ladefunktion des Smart-
phones nicht benutzen, wenn das Smartphone sich im Smartphone-Cover 
mit aufgeklebtem VACUUM uni phone patch befindet. Zum kabellosen Laden 
immer das Smartphone aus dem Smartphone-Cover mit aufgeklebtem VA-
CUUM uni phone patch herausnehmen.
Verletzungsgefahr durch Verwendung außen an Kraft-, Luft-, Wasser-
fahrzeugen oder bei Extremsportarten! Produkt nicht außen an Kraft-, 
Luft- oder Wasserfahrzeugen verwenden. Produkt nicht verwenden, während 
Sie Extremsport treiben sowie bei Aktivitäten, bei denen Sie sich hohem Luft- 
oder Wasserwiderstand aussetzen.
Verletzungsgefahr durch aufgetretene Mängel gleich welcher Art am 
Produkt! Benutzung umgehend einstellen und Fachhändler kontaktieren.

 
EN
NOTE
Please read the full instruction manual on our website before use. On request, 
we can provide you with the complete instructions for use in paper form.

IMPORTANT: SAFETY INFORMATION
To avoid possible damage, read and follow the instructions below:
Danger to life due to interference with pacemakers or defibrillators 
(ICDs) by static magnetic fields! Always keep a sufficient distance be-
tween the product and pacemakers or defibrillators (ICDs).
Risk of injury due to distraction! Do not be distracted by your smartphone, 
especially in traffic.
Fire hazard due to wireless charging! Do not use the wireless charging 
function of the smartphone when the smartphone is in the smartphone cover 
with the affixed VACUUM uni phone patch. For wireless charging, always re-
move the smartphone from the smartphone cover with the affixed VACUUM 
uni phone patch.
Risk of injury from external use on motor vehicles, aircraft, watercraft 
or during extreme sports! Do not use the product on the outside of motor 
vehicles, aircraft or watercraft. Do not use the product during extreme sports 
or activities that expose you to high air or water resistance.
Risk of injury due to defects of any kind that have occurred in the 
product! Immediately discontinue use and contact specialist dealer.

FR
REMARQUE
Veuillez lire le mode d’emploi complet sur notre site web avant utilisation. 
Sur demande, nous pouvons vous fournir le mode d’emploi complet sous 
forme papier.

IMPORTANT : CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Afin d’éviter d’éventuels dommages, lire et respecter les consignes suivantes :
Risque mortel lié à la perturbation de stimulateurs cardiaques ou défi-
brillateurs (DAI) par des champs magnétiques statiques ! Toujours res-
pecter une distance suffisante entre le produit et des stimulateurs cardiaques 
ou défibrillateurs (DAI).
Risque de blessures lié au détournement de l’attention ! Ne pas se lais-
ser distraire par son smartphone, en particulier sur la chaussée.
 Risque d’incendie lié au chargement sans fil ! Ne pas utiliser la fonction 
de recharge sans fil lorsque le smartphone se trouve dans la coque de 
smartphone avec le VACUUM uni phone patch collé. Pour la recharge sans 
fil, toujours retirer le smartphone de la coque de smartphone avec le VA-
CUUM uni phone patch collé.
Risque de blessures lié à l’utilisation à l’extérieur sur des engins ter-
restres, aériens et nautiques ou lors de la pratique de sports extrêmes !  
Ne pas utiliser le produit à l’extérieur sur des engins terrestres, aériens ou 
nautiques. Ne pas utiliser le produit pendant la pratique d’un sport extrême 
ainsi que lors d’activités au cours desquelles vous êtes soumis à une forte 
résistance de l’air ou de l’eau.
Risque de blessures lié à l’apparition de défauts de quelque nature que 
ce soit sur le produit ! Cesser immédiatement l’utilisation et contacter un 
revendeur spécialisé.

 
ES
NOTA
Lea el manual de instrucciones completo en nuestro sitio web antes de usar-
lo. Si lo solicita, podemos proporcionarle las instrucciones completas de uso 
en papel.

IMPORTANTE: INDICACIONES DE SEGURIDAD
Para evitar posibles daños, lea y siga las indicaciones siguientes:
Peligro de muerte por interferencias con marcapasos o desfibriladores 
(DAI) a causa de campos magnéticos estáticos. Mantenga siempre una 
distancia suficiente entre el producto y marcapasos o desfibriladores (DAI).
Riesgo de lesión si se distrae. No se distraiga con el teléfono móvil, espe-
cialmente al circular por la carretera.
Peligro de incendio a causa de la carga inalámbrica. No utilice la función 
de carga inalámbrica del móvil mientras el móvil esté en la funda con el VA-
CUUM uni phone patch adherido. Para utilizar la carga inalámbrica, quite el 
móvil de la funda con el VACUUM uni phone patch adherido.
Riesgo de lesión si se usa en los exteriores de automóviles, vehículos 
aéreos o acuáticos o en deportes extremos. No utilice el producto en los 
exteriores de automóviles ni vehículos aéreos o acuáticos. No utilice el pro-
ducto durante la práctica de deportes extremos o actividades en las que se 
produzca una resistencia elevada al aire o al agua.
Riesgo de lesión si se produce cualquier tipo de defecto en el producto. 
Deje de usarlo inmediatamente y póngase en contacto con su distribuidor es-
pecializado.

IT
AVVERTENZA
Prima di usare il prodotto per la prima volta, leggere interamente le istruzioni 
per l’uso nel nostro sito web. Su richiesta, possiamo fornirvi le istruzioni com-
plete per l’uso in formato cartaceo.

IMPORTANTE: AVVERTENZE DI SICUREZZA
Per evitare possibili danni, leggere e seguire le seguenti indicazioni:
Pericolo di morte a causa di interferenze di pacemaker o defibrillatori 
(ICD) causate da campi magnetici statici! Mantenere sempre una distanza 
sufficiente tra il prodotto e pacemaker o defibrillatori (ICD).
Pericolo di lesioni causate da distrazione! Non farsi distrarre dallo smar-
tphone, soprattutto nel traffico.
Pericolo di incendio dovuto alla carica senza fili! Non usare la funzione 
di carica senza fili dello smartphone quando lo smartphone si trova nella co-
ver dello smartphone con VACUUM uni phone patch incollato. Per la carica 
senza fili estrarre sempre lo smartphone dalla cover dello smartphone con il 
VACUUM uni phone patch incollato.
Pericolo di lesioni dovuto all’uso all’esterno di autoveicoli, aeromobili, 
natanti o negli sport estremi! Non utilizzare il prodotto all’esterno di auto-
veicoli, aeromobili o natanti. Non utilizzare il prodotto quando si pratica uno 
sport estremo e in attività in cui ci si espone ad una forte resistenza da parte 
dell’aria o dell’acqua.
Pericolo di lesioni dovuto a difetti di qualsiasi genere riscontrati sul 
prodotto! Interrompere immediatamente l’uso e mettersi in contatto con un 
rivenditore specializzato.

 
EL
ΥΠΌΔΕΙΞΗ
Πριν από την πρώτη χρήση διαβάστε σχολαστικά τις οδηγίες χρήσης στην 
ιστοσελίδα μας. Εάν το επιθυμείτε μπορούμε να σας διαθέσουμε τις πλήρεις 
οδηγίες χρήσης σε έντυπη μορφή.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΌ: ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΆΛΕΙΑΣ
Προς αποφυγή πιθανών ζημιών, διαβάστε και τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:
Κίνδυνος θανάτου από βλάβη σε βηματοδότες ή απινιδωτές (ICD) 
μέσω στατικών μαγνητικών πεδίων! Τηρείτε πάντα επαρκή απόσταση με-
ταξύ του προϊόντος και βηματοδοτών ή απινιδωτών (ICD).
Κίνδυνος τραυματισμού λόγω απόσπασης της προσοχής! Μην επιτρέ-
πετε να αποσπάται η προσοχή σας από το smartphone, ιδιαίτερα κατά την 
κυκλοφορία στον δρόμο.
Κίνδυνος πυρκαγιάς σε περίπτωση ασύρματης φόρτισης! Μην χρησιμο-
ποιείτε τη λειτουργία ασύρματης φόρτισης του smartphone ενώ το 
smartphone βρίσκεται σε θήκη smartphone με προσαρτημένο VACUUM uni 
phone patch. Για ασύρματη φόρτιση, αφαιρείτε πάντα το smartphone από τη 
θήκη smartphone με προσαρτημένο VACUUM uni phone patch.
Κίνδυνος τραυματισμού σε περίπτωση χρήσης σε οχήματα, αεροσκά-
φη, πλεούμενα ή κατά τη διάρκεια επικίνδυνων αθλημάτων! Μην χρησι-
μοποιείτε το προϊόν σε οχήματα, αεροσκάφη ή πλεούμενα. Μην χρησιμοποι-
είτε το προϊόν κατά τη διάρκεια ενασχόλησης με επικίνδυνα αθλήματα και με 
δραστηριότητες στις οποίες εκτίθεστε σε υψηλή αντίσταση αέρα ή νερού.
Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού από εμφανιζόμενες ελλείψεις οποιου-
δήποτε είδους στο προϊόν! Σταματήστε αμέσως τη χρήση και επικοινωνή-
στε με το ειδικό κατάστημα.
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PL
WSKAZÓWKA
Przed użyciem prosimy o zapoznanie się z pełną instrukcją obsługi znajdują-
cą się na naszej stronie internetowej. Na życzenie możemy dostarczyć Pań-
stwu kompletną instrukcję użytkowania w formie papierowej.

WAŻNE: WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA
Aby uniknąć ewentualnych uszkodzeń, należy przeczytać i zastosować się 
do poniższych wskazówek:
Śmiertelne niebezpieczeństwo wskutek zakłócenia rozruszników serca 
lub defibrylatorów (ICD) statycznymi polami magnetycznymi! Należy za-
wsze zachować odpowiednią odległość między produktem a rozrusznikami 
serca lub defibrylatorami (ICD).
Niebezpieczeństwo obrażeń spowodowane odwróceniem uwagi! Nie 
rozpraszać się korzystaniem ze smartfona, zwłaszcza w ruchu ulicznym.
Niebezpieczeństwo pożaru spowodowane ładowaniem bezprzewodowym! 
Nie należy korzystać z funkcji bezprzewodowego ładowania smartfona, gdy 
smartfon znajduje się w obudowie smartfona z naklejonym VACUUM uni phone 
patch. W celu przeprowadzenia ładowania bezprzewodowego należy wyjąć 
smartfon z obudowy smartfona z naklejonym VACUUM uni phone patch.
Niebezpieczeństwo obrażeń w przypadku stosowania na zewnątrz w 
pojazdach silnikowych, statkach powietrznych lub wodnych, albo pod-
czas uprawiania sportów ekstremalnych! Nie stosować produktu na ze-
wnątrz pojazdów silnikowych, statków powietrznych ani wodnych. Nie uży-
wać produktu podczas sportów ekstremalnych oraz aktywności, w których 
występuje narażenie na wysokie opory powietrza lub wody.
Niebezpieczeństwo obrażeń wskutek występujących w produkcie róż-
nego rodzaju wad! Natychmiast zaprzestać używania i skontaktować się z 
wyspecjalizowanym sprzedawcą.

 
CS
UPOZORNĚNÍ
Před použitím si přečtěte celý návod k použití na našich webových stránkách. 
Na vyžádání Vám poskytneme kompletní návod k použití v papírové podobě.

DŮLEŽITÉ: BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Abyste předešli možnému poškození, přečtěte si a dodržujte následující pokyny:
Ohrožení života v důsledku rušení kardiostimulátorů nebo defibrilátorů 
(ICD) statickými magnetickými poli! Vždy udržujte dostatečnou vzdálenost 
mezi výrobkem a kardiostimulátory nebo defibrilátory (ICD).
Nebezpečí zranění v důsledku rozptýlení! Nenechejte se rozptylovat 
smartphonem, zvláště v silničním provozu.
Nebezpečí požáru při bezdrátovém nabíjení! Funkci bezdrátového nabíjení 
smartphonu nepoužívejte, pokud se smartphone nachází v krytu smartphonu s 
nalepeným VACUUM uni phone patch. Pro bezdrátové nabíjení vždy smart-
phone vyjměte z krytu smartphonu s nalepeným VACUUM uni phone patch.
Nebezpečí zranění při použití na vnější straně motorových vozidel, leta-
del, plavidel nebo při extrémních sportech! Výrobek nepoužívejte na vněj-
ší straně motorových vozidel, letadel nebo plavidel. Výrobek nepoužívejte, 
pokud se účastníte extrémních sportů nebo aktivit, které zahrnují vysoký od-
por vzduchu nebo vody.
Nebezpečí zranění v důsledku závad jakéhokoli druhu na výrobku! Oka-
mžitě přestaňte používat a kontaktujte svého prodejce.

NL
OPMERKING
Lees vóór het eerste gebruik de volledige gebruiksaanwijzing op onze web-
site. Op verzoek stellen wij u de volledige gebruiksaanwijzing op papier ter 
beschikking.

BELANGRIJK: VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de volgende instructies en volg ze nauwgezet op, zodat het product 
niet beschadigd kan raken:
Levensgevaar door storingen van pacemakers of defibrillators (ICD) 
door statische magneetvelden! Zorg altijd voor voldoende afstand tussen 
het product en pacemakers of defibrillators (ICD).
Risico op letsel door afleiding! Laat u niet afleiden door uw smartphone, 
vooral niet in het verkeer.
Brandgevaar door draadloos opladen! Gebruik de draadloze oplaadfunc-
tie van de smartphone niet als de smartphone zich in de smartphonehoes 
bevindt met de VACUUM uni phone patch bevestigd. Om draadloos op te la-
den, moet u de smartphone altijd uit het smartphonehoesje halen met de VA-
CUUM uni phone patch bevestigd.
Risico op letsel door gebruik buiten op motorvoertuigen, luchtvaartui-
gen, watervoertuigen of bij extreme sporten! Gebruik het product niet bui-
ten op motorvoertuigen, luchtvaartuigen of watervoertuigen. Gebruik het pro-
duct niet tijdens extreme sporten of activiteiten waarbij u wordt blootgesteld 
aan hoge lucht- of waterweerstand.
Gevaar voor letsel door gebreken van welke aard dan ook aan het pro-
duct! Gebruik het product niet meer en neem contact op met de speciaalzaak.

 
DA
BEMÆRK
Læse hele brugsvejledningen på vores hjemmeside før brug. På anmodning 
stiller vi hele brugsvejledningen til rådighed i papirform.

VIGTIGT: SIKKERHEDSANVISNINGER
For at undgå skader, bør du læse følgende anvisninger og overholde dem:
Livsfare pga. forstyrrelse af pacemakere eller defibrillatorer (ICD) pga. 
statiske magnetfelter!  Hold altid tilstrækkelig afstand mellem produkt og 
pacemakere eller defibrillatorer (ICD).
Risiko for skader på grund af distraktion! Lad dig ikke distrahere af din 
smartphone, især ikke i trafikken.
Brandfare på grund af trådløs opladning! Brug ikke smartphonens trådløse 
opladningsfunktion, hvis smartphonen ligger i smartphonecoveret med påklæ-
bet VACUUM uni phone patch. For at oplade trådløst skal du altid fjerne smart-
phonen fra smartphonecoveret med påklæbet VACUUM uni phone patch.
Fare for kvæstelser ved udvendig anvendelse på motorkøretøjer, luft- 
og vandfartøjer eller ved ekstreme sportsaktiviteter! Produktet må ikke 
anvendes uden på motorkøretøjer, luft- og vandfartøjer. Brug ikke produktet 
under ekstremsport eller aktiviteter, hvor du udsættes for høj luft- eller 
vandmodstand.
Fare for skader pga. mangler af enhver art ved produktet!  Stop omgåen-
de med at bruge produktet, og henvend dig forhandleren.

SV
OBS
Läs hela bruksanvisningen på vår webbplats innan du använder produkten 
för första gången. Du kan också beställa hela bruksanvisningen i pappersfor-
mat av oss.

VIKTIGT: SÄKERHETSANVISNINGAR
Läs och följ följande anvisningar för att undvika eventuella skador.
Livsfara: Pacemakrar och defibrillatorer (ICD) kan störas av statiska 
magnetfält! Håll alltid ett tillräckligt avstånd mellan produkten och pacemak-
rar eller defibrillatorer (ICD).
Risk för personskador på grund av distraktion! Låt dig inte distraheras av 
mobilen, särskilt inte i trafiken.
Brandrisk på grund av trådlös laddning! Använd inte mobilens trådlösa 
laddningsfunktion om mobilen är i mobilskalet med fastklistrad VACUUM uni 
phone patch. För att ladda trådlöst ska du alltid plocka ut mobilen ur mo-
bilskalet med fastklistrad VACUUM uni phone patch.
Skaderisk vid användning på bilar, flygfarkoster eller båtar eller inom 
extremsporter! Använd inte produkten på bilar, luftfarkoster eller båtar. An-
vänd inte produkten under extremsport eller aktiviteter där du utsätts för högt 
luft- eller vattenmotstånd.
Risk för personskada på grund av defekter av något slag på produkten! 
Sluta genast att använda produkten och kontakta din återförsäljare.

 
FI
OHJE
Lue täydellinen käyttöohje verkkosivuillamme ennen ensimmäistä käyttöä. 
Pyynnöstä toimitamme sinulle täydellisen käyttöohjeen paperiversiona.

TÄRKEÄÄ: TURVALLISUUSOHJEET
Mahdollisten vaurioiden välttämiseksi lue seuraavat ohjeet ja noudata niitä:
Staattisten magneettikenttien sydämentahdistimille tai defibrillaattoreille 
(ICD) aiheuttamien häiriöiden aiheuttama hengenvaara! Säilytä aina riittävä 
etäisyys tuotteen ja sydämentahdistimien tai defibrillaattoreiden (ICD) välillä.
Loukkaantumisvaara huomion herpaantuessa! Älä anna älypuhelimen 
häiritä keskittymistäsi etenkään liikenteessä.
Langattoman lataamisen aiheuttama tulipalovaara! Älä käytä älypuhelimen 
langatonta lataustoimintoa, jos älypuhelin on suojakuoressa, johon on kiinnitet-
ty VACUUM uni phone patch. Jos haluat ladata langattomasti, irrota älypuhelin 
aina suojakuoresta, johon on kiinnitetty VACUUM uni phone patch.
Loukkaantumisvaara käytettäessä ulkona moottori-, ilma- tai vesiajo-
neuvoissa taikka extreme-urheilulajeja harrastettaessa! Älä käytä tuotet-
ta ulkona moottori-, ilma- tai vesiajoneuvoissa. Älä käytä tuotetta sellaisten 
extreme-urheilulajien tai aktiviteettien aikana, joissa altistut korkealle ilman- 
tai vedenvastustukselle.
Kaikenlaisten tuotteessa olevien puutteiden aiheuttama loukkaantumis-
vaara! Lopeta käyttö välittömästi ja ole yhteydessä alan erikoisliikkeeseen.


